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Contratto di assicurazione collettiva a norma LPP 

Parte 2 Disposizioni generali (CC DG)                                                                         Edizione 04.2025 

Informazioni generali sul contratto di assicurazione collettiva 

Il «contratto di assicurazione collettiva a norma LPP» (di seguito de-
nominato contratto di assicurazione) è costituito dalla «Parte 1 Di-
sposizioni particolari» (di seguito denominata CC DP) e dalla «Parte 
2 Disposizioni generali» (di seguito denominata CC DG). La CC DP 

contiene le informazioni specifiche sull’assicurazione, che integrano 
e prevalgono sulla CC DG per quanto concerne le specificità del 
piano. La CC DG si applica senza limitazioni, fatte salve le disposi-
zioni della CC DP.  
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1. Basi 

1.1. Parti contraenti 

Le parti contraenti sono, da un lato, il contraente indicato 
nella CC DP (istituto di previdenza registrato) e, dall’altro, 
Allianz Suisse Vita. 

1.2. Oggetto del contratto  

Oggetto del contratto d’assicurazione è l’assicurazione dei 
rischi di cui alla CC DP e al punto 2 della presente CC DG.  
In questo contesto Allianz Suisse Vita si impegna al tratta-
mento di tutte le informazioni e tutti i dati necessari a dar 
corso all’assicurazione nei casi di cui al punto 1.11 e in caso 
di erogazione di prestazioni al contraente. 

1.3. Processo di risparmio esterno 

Fatti salvi il punto 2.1. capoverso 1 e il punto 2.3. capoverso 
6, il contraente è direttamente responsabile del finanzia-
mento e dell’amministrazione degli averi di vecchiaia (pro-
cesso di risparmio) necessari per l’assicurazione delle pre-
stazioni di vecchiaia. Il contraente è altresì responsabile 
delle operazioni connesse al processo di risparmio, in parti-
colare dell’erogazione di prestazioni di vecchiaia e di fine 
rapporto lavorativo, nonché in tema di promozione della pro-
prietà abitativa e di procedimenti di divorzio. Il versamento 
di contributi al fondo di garanzia e i relativi conteggi sono di 
competenza del contraente. 

1.4. Diritto alle prestazioni 

I diritti a prestazioni assicurative contemplate dal contratto 
d’assicurazione possono essere esercitati esclusivamente 
dal contraente. Gli assicurati stessi non hanno diritto alle 
prestazioni.  

1.5. Obbligo di prestazione 

Il tipo e l’entità dell’obbligo di prestazione di Allianz Suisse 
Vita si limitano alle prestazioni assicurative previste dal con-
tratto. Per le prestazioni di cui al regolamento del contraente 
(di seguito denominato regolamento) che non sono assicu-
rate dal presente contratto d’assicurazione, risponde esclu-
sivamente il contraente. Allianz Suisse Vita eroga le presta-
zioni assicurate finché l’assicurato appartiene alla cerchia 
delle persone assicurate di cui al punto 1.14 e, in ogni caso, 
non oltre il raggiungimento dell’età pensionabile di cui al 
punto 1.8. È fatto salvo quanto previsto al punto 1.14. capo-
verso 3. 

1.6. Parti integranti del contratto 

Salvo diversamente disposto dal presente contratto, tro-
vano applicazione le «Condizioni generali dell’assicura-
zione collettiva a norma LPP» (di seguito denominate 
«CG LPP») riportate nella CC DP alla voce Parti inte-
granti del contratto (di seguito denominate CG LPP), le 
«Condizioni particolari dell’assicurazione collettiva con 
tariffazione per classi ed esperienza per il rischio di in-
validità» (di seguito CP AC TClEsp INV), le Condizioni 
particolari dell’assicurazione collettiva con tariffazione 



04.25 2 

per classi per il rischio di decesso (di seguito denominate 
CP AC TC decesso), le disposizioni per il conto premi e 
il regolamento sui costi quali parti integranti del con-
tratto. 

1.7. Informazioni e documenti 

1 Le comunicazioni al contraente, agli assicurati, ai be-
neficiari di rendite e ad altri aventi diritto si intendono 
generalmente valide quando vengono inviate all’ultimo 
indirizzo noto in Svizzera. Allianz Suisse Vita ha la fa-
coltà, ma non l’obbligo, di inviare le proprie comunica-
zioni agli indirizzi pubblicati nei pubblici registri (p. es. 
nel registro di commercio). 

2 Allianz Suisse Vita ha la facoltà, ma non l’obbligo, di 
pubblicare su Internet (www.allianz.ch/lpp) le informa-
zioni e i documenti riguardanti il contraente e il rap-
porto assicurativo. 

3 In particolare, può essere pubblicata su Internet la mo-
dulistica specifica prevista per l’attuazione della previ-
denza nell’ambito del rapporto assicurativo, la pre-
sente CC DG, le CG LPP, le CP AC TClEsp INV, le CP 
AC TC decesso, il regolamento sui costi e le disposi-
zioni per il conto premi. 

4 Documenti e informazioni si intendono recapitati al 
contraente nel momento in cui vengono resi disponibili 
su Internet. 

5 Su esplicita richiesta scritta, Allianz Suisse Vita forni-
sce al contraente i documenti e le informazioni pre-
senti su Internet in altro formato equivalente (cartaceo 
o digitale). 

6 Allianz Suisse Vita si riserva di limitare e sospendere 
in qualunque momento le pubblicazioni su Internet. 
Essa ha inoltre la facoltà, ma non l’obbligo, di dare 
corso a notifiche, comunicazioni, direttive o incarichi 
ricevuti via e-mail o tramite altro canale di tipo elettro-
nico dai soggetti autorizzati nell’ambito del rapporto 
assicurativo. 

1.8. Età pensionabile 

L’età pensionabile si basa sull’età di pensionamento ordina-
ria, che corrisponde alla regolamentazione di legge della 
LPP (età di riferimento AVS). L’età pensionabile viene rag-
giunta il 1° giorno del mese successivo al compimento 
dell’età di riferimento AVS. 

1.9. Retribuzione annua 

Per retribuzione annua s’intende la retribuzione dichiarata 
dal contraente ad Allianz Suisse Vita ai sensi del punto 1.11, 
in base alla CC DP. 

1.10. Avere di vecchiaia previsto senza interessi 

L’avere di vecchiaia previsto senza interessi, in un determi-
nato momento, si compone dell’avere di vecchiaia dichia-
rato dal contraente, stimato sull’intera durata dell’anno as-
sicurativo in corso, e della somma degli accrediti di vec-
chiaia per gli anni mancanti all’età pensionabile, senza inte-
ressi. 

1.11. Obbligo di informazione e di notifica 

1 Il contraente è tenuto a fornire ad Allianz Suisse Vita 
tutti i dati necessari e la relativa documentazione per 
dare corso all’assicurazione (p. es. moduli di adesione 
e disdetta, certificato di esistenza in vita, certificato di 
morte, certificato ereditario, certificati medici, docu-
mentazione AI, certificati di formazione, libretto di fa-
miglia, informazioni su eventuali misure di promozione 
della proprietà abitativa, ecc.). Trattasi in particolare 
di: 

a) comunicazioni relative a variazione di ragione so-
ciale o indirizzo del contraente e del datore di la-
voro; 

b) iscrizione e disdetta delle persone da assicurare 
all’inizio e alla fine del rapporto di lavoro ovvero 
dell’obbligo assicurativo ai sensi della CC DP; 

c) comunicazione dei dati anagrafici rilevanti per 
dare corso all’assicurazione e delle relative modi-
fiche (età, sesso, stato civile, indirizzo, ecc.); 

d) dati relativi alla capacità lavorativa dell’assicurato, 
in particolare in caso di iscrizione o disdetta; 

e) dati relativi all’eventuale percepimento di rendite 
AI sospese o ridotte negli ultimi tre anni; 

f) comunicazione delle retribuzioni annue (stimate) 
da assicurare ai sensi del regolamento, percepite 
dalle persone assicurate o da assicurare per 
l’anno di assicurazione in corso (al giorno di riferi-
mento del contratto, di norma al 1° gennaio); 

g) averi di vecchiaia obbligatori e sovraobbligatori 
delle persone assicurate o da assicurare alla data 
di adesione, alla data di riferimento e in caso di 
variazioni; 

h) comunicazione del tasso di interesse aggiornato 
applicato all’avere di vecchiaia; 

i) comunicazione dell’eventuale differente remune-
razione fra avere di vecchiaia obbligatorio e so-
vraobbligatorio; 

j) comunicazione dell’incasso di prestazioni di libero 
passaggio e versamenti unici per persone assicu-
rate e da assicurare con indicazione di tipo, entità 
e data tecnica del versamento; 

k) notifica di riduzione dell’avere di vecchiaia di un 
assicurato a seguito di 

I prelievo anticipato risp. la realizzazione di pe-
gni nel quadro della promozione della proprietà 
abitativa mediante i fondi della previdenza pro-
fessionale; 

II divorzio; 
l) notifica di variazioni importanti aventi effetto 

sull’assicurazione, quali, in particolare, termine, 
modifica o sospensione di assicurazioni di inden-
nità giornaliera determinanti per l’inizio della pre-
stazione della fondazione ed eventualmente per il 
differimento della stessa (durata del termine di at-
tesa); 

m) notifica di casi previdenziali per vecchiaia, de-
cesso e invalidità (inclusa presentazione dei docu-
menti giustificativi); 

n) dati sui redditi computabili per il calcolo del so-
vraindennizzo ovvero del coordinamento delle pre-
stazioni assicurative; 

o) notifica relativa a modifiche o alla cessazione di 
condizioni che danno luogo a un diritto (p. es. rag-
giungimento dell’età pensionabile, variazione del 
grado di incapacità lavorativa e di guadagno, de-
cesso, nuovo matrimonio, raggiunti limiti di età, 
ecc.); 

p) notifica relativa all’affiliazione del datore di lavoro 
a un altro istituto di previdenza professionale; 

q) notifica di variazione delle condizioni operative ri-
levanti per la tariffazione in base a classi di rischio 
(tariffa di settore). 

2 Alla data di decorrenza del contratto è altresì neces-
sario trasmettere tempestivamente ad Allianz Suisse 
Vita i seguenti documenti e le relative variazioni: 

a) statuto (atto di fondazione) del contraente; 
b) regolamento e piani previdenziali del contraente; 
c) certificazione attestante le assicurazioni collettive 

di indennità giornaliera stipulate a favore degli as-
sicurati in base al presente contratto; 

d) decisioni notificate al contraente dall’assicura-
zione per l’invalidità. 

3 Per il rispetto dei termini di scadenza, l’inoltro delle deci-
sioni AI ad Allianz Suisse Vita deve essere immediato. In 
tal caso e qualora Allianz Suisse Vita lo ritenga utile, è 
necessario allegare alla decisione una procura che 
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autorizzi Allianz Suisse Vita a intraprendere, in nome del 
contraente, tutte le azioni del procedimento giuridico AI, 
di fronte a tutte le istanze, in relazione a un eventuale ob-
bligo di prestazione del contraente stesso. Se il con-
traente non inoltra tempestivamente la decisione e la pro-
cura, Allianz Suisse Vita si riserva di negare la totalità 
delle sue prestazioni, qualora la decisione dell’assicura-
zione per l’invalidità possa incidere sulle prestazioni mi-
nime del contraente ai sensi della LPP. 

4 È possibile delegare l’obbligo d’informazione e di noti-
fica ai datori di lavoro. Informazioni e notifiche dei da-
tori di lavoro si considerano effettuate per conto del 
contraente. 

5 Per la trasmissione di dati, notifiche e informazioni 
particolari, il contraente deve utilizzare i moduli speci-
fici messi a disposizione da Allianz Suisse Vita. In par-
ticolare, per la notifica di un’incapacità lavorativa o di 
guadagno deve essere utilizzato il modulo «Previ-
denza professionale – Denuncia di incapacità lavora-
tiva o incapacità di guadagno (cassa pensioni / istituto 
di previdenza)». L'ottenimento della procura dell’assi-
curato contenuta nel presente modulo per la raccolta, 
il trattamento e la trasmissione di dati personali degni 
di particolare protezione è onere del contraente o, 
qualora l’obbligo d’informazione e di notifica sia stato 
delegato al datore di lavoro ai sensi del cpv. 4, del da-
tore di lavoro. 

6 Il contraente è tenuto a fornire tempestivamente tutti i 
dati, le notifiche e le informazioni ad Allianz Suisse 
Vita, in ogni caso entro trenta giorni da quando ne è 
venuto a conoscenza. 

7 Allianz Suisse Vita declina qualsiasi responsabilità per 
conseguenze derivanti dall’inosservanza dell’obbligo 
d’informazione e di notifica o da informazioni e comu-
nicazioni non veritiere. 
Se l’assicurato viola il proprio obbligo di comunica-
zione nei confronti del contraente e, di conseguenza, il 
contraente non è tenuto a erogare le prestazioni assi-
curate, decade nella stessa misura l’obbligo di presta-
zione previsto per Allianz Suisse Vita dal contratto di 
assicurazione collettiva; le prestazioni già erogate de-
vono essere restituite ad Allianz Suisse Vita qualora il 
soggetto per cui queste sono state versate sia tenuto 
al rimborso nei confronti del contraente. 
Se il contraente, la persona da assicurare o l’assicu-
rato hanno comunicato in maniera inesatta o taciuto 
fatti rilevanti che conoscevano o avrebbero dovuto co-
noscere, Allianz Suisse Vita ha inoltre facoltà di risol-
vere il contratto per quanto riguarda la previdenza so-
vraobbligatoria, entro quattro settimane dalla presa 
d’atto, nonché di negare qualsiasi prestazione a pre-
scindere da un eventuale obbligo di prestazione del 
contraente, a condizione che la violazione dell’obbligo 
d’informazione sia in rapporto con il verificarsi e l’entità 
del rischio assicurato. 
Sono fatti salvi eventuali diritti di regresso e di risarci-
mento danni. Trovano inoltre applicazione le disposi-
zioni del regolamento sui costi. 

1.12. Forma delle comunicazioni 

1 Per tutte le comunicazioni per le quali secondo il con-
tratto d’assicurazione o le CG LPP in vigore è prevista la 
forma scritta, Allianz Suisse Vita accetta, oltre alla forma 
scritta, anche comunicazioni via e-mail. Ciò non vale per 
le comunicazioni che possono essere effettuate tramite 
un portale messo a disposizione da Allianz Suisse Vita; 
a tale proposito vale la forma prescritta per il portale.  

2 Per la giustificazione dei diritti assicurativi, Allianz 
Suisse Vita può esigere che i documenti necessari re-
chino la firma autografa delle persone interessate. Nei 
casi da essa previsti, Allianz Suisse Vita può inoltre ri-
chiedere che tali firme siano ulteriormente autenticate da 
un notaio. In luogo dell’autenticazione notarile, Allianz 

Suisse Vita accetta anche una conferma scritta, firmata 
dall'ufficio competente (agenzia), del fatto che gli inte-
ressati sono comparsi di persona, si sono identificati me-
diante carta d’identità o passaporto e hanno apposto le 
firme necessarie in presenza di un collaboratore dell'uf-
ficio. 

3 Se, secondo il contratto d’assicurazione o le CG LPP, 
la forma scritta richiede la firma autografa o anche l’au-
tenticazione notarile della firma, la comunicazione via e-
mail è ammessa solo se all’e-mail sono allegati il docu-
mento firmato di proprio pugno e, se richiesto, l’autenti-
cazione notarile o la conferma da parte dell'ufficio com-
petente (agenzia) conformemente al capoverso 2. 

1.13. Violazione degli obblighi di informazione e di noti-
fica 

Se il contraente non adempie ai propri obblighi di notifica di 
cui al punto 1.11, Allianz Suisse Vita è autorizzata in qua-
lunque momento a risolvere il contratto con effetto imme-
diato e a far cessare la copertura del rischio dalla data di 
risoluzione. 

1.14. Cerchia delle persone assicurate 

1 In caso di contratti d’assicurazione senza premio for-
fettario, sono assicurati soltanto gli appartenenti alla 
cerchia delle persone da assicurare ai sensi della CC 
DP, comunicati dal contraente ad Allianz Suisse Vita 
a fini assicurativi. Ai sensi del punto 1.11, il contraente 
è tenuto a comunicare ad Allianz Suisse Vita, entro 
trenta giorni dall’entrata in servizio ovvero dalla decor-
renza dell’obbligo assicurativo ai sensi della CC DP, 
tutte le persone da assicurare, utilizzando a tal fine il 
modulo previsto da Allianz Suisse Vita «Iscrizione 
all’assicurazione collettiva». Il contraente e la persona 
da assicurare devono compilare e firmare il modulo, 
riportandovi informazioni complete e veritiere. 

2 In caso di contratti d’assicurazione con premio forfet-
tario, sono assicurati soltanto gli appartenenti alla cer-
chia delle persone da assicurare ai sensi della CC DP, 
comunicati dal contraente ad Allianz Suisse Vita 
nell’ambito della notifica annuale del collettivo degli 
assicurati. Ai sensi del punto 1.11 il contraente è te-
nuto a comunicare ad Allianz Suisse Vita le persone 
da assicurare alla data di decorrenza del contratto e, 
successivamente, il 1° gennaio di ogni anno (notifica 
annuale del collettivo degli assicurati). Le persone da 
assicurare entrate in servizio corso d’anno devono es-
sere comunicate ad Allianz Suisse Vita al momento 
dell’entrata stessa solo nei casi che secondo la CC DP 
comportano un esame dello stato di salute (tassa-
zione). Le persone entrate in corso d’anno senza tas-
sazione sono considerate assicurate se sono indicate 
nella notifica annuale del collettivo degli assicurati 
successiva alla loro entrata.  

3 L’onere relativo a prestazioni in corso viene assunto 
da Allianz Suisse Vita solo se previsto da uno speci-
fico accordo scritto fra il contraente e Allianz Suisse 
Vita. Restano escluse le prestazioni in corso che, in 
caso di rinnovo contrattuale, erano già gestite da Al-
lianz Suisse Vita ai sensi del precedente contratto e i 
cui presupposti sussistono tuttora. Allianz Suisse Vita 
continuerà a gestire tali casi come previsto dal con-
tratto precedente. 

1.15. Copertura assicurativa 

Durante il periodo di assicurazione, Allianz Suisse Vita ga-
rantisce agli assicurati una copertura in base alle presta-
zioni previste dal contratto. Per quanto concerne la previ-
denza sovraobbligatoria, l’ammissione all’assicurazione av-
viene dapprima in via provvisoria. La copertura assicurativa 
provvisoria si sostanzia nel fatto che Allianz Suisse Vita 
eroga prestazioni sovraobbligatorie soltanto per i casi 
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previdenziali le cui cause non risalgano al periodo prece-
dente l’inizio dell’assicurazione. In base alle direttive di Al-
lianz Suisse Vita, l’ammissione definitiva può dipendere dal 
risultato di un esame dello stato di salute, da una consu-
lenza o da una visita medica. La copertura provvisoria di-
venta definitiva nel momento in cui Allianz Suisse Vita invia 
la relativa notifica al contraente. 

1.16. Aumento delle prestazioni 

L’aumento delle prestazioni conseguente a modifiche di sa-
lario o del piano previdenziale è disciplinato per analogia dal 
punto 1.15. 

1.17. Estinzione della copertura assicurativa 

La copertura dei singoli assicurati decade con la disdetta 
dell’assicurazione, con il raggiungimento dell’età pensiona-
bile ai sensi della CC DP e con la definitiva corresponsione 
di una retribuzione inferiore a quella minima eventualmente 
concordata. La copertura si estingue altresì per tutti gli as-
sicurati in caso di risoluzione del contratto d’assicurazione. 

1.18. Estensione della copertura 

Qualora termini l’obbligo assicurativo ai sensi della CC DP, 
ovvero si concluda il rapporto previdenziale a seguito di ri-
soluzione del rapporto di lavoro prima del pensionamento o 
in virtù di una retribuzione costantemente inferiore a quella 
minima (soglia d’ingresso), la copertura assicurativa con-
cordata resta attiva per i rischi di decesso e invalidità fino 
all’inizio di un nuovo rapporto di previdenza, ma per la du-
rata massima di un mese (estensione della copertura). Se 
viene risolto il contratto d’assicurazione, non è concessa al-
cuna estensione della copertura. 

1.19. Fallimento 

Qualora venga avviata una procedura di liquidazione o fal-
limento relativa al contraente o – in caso di fondazioni in-
terne – al datore di lavoro, il contratto di assicurazione si 
estingue alla fine del mese in cui tale procedura ha inizio. 

1.20. Conseguenze in caso di risoluzione del contratto 

1 In caso di risoluzione del contratto d’assicurazione, i 
valori di liquidazione da trasferire dei beneficiari di 
rendite vengono calcolati in base al punto 11.2 CG 
LPP. Le prestazioni in corso vengono erogate solo fino 
alla risoluzione del contratto d’assicurazione. 

2 Il valore di liquidazione corrisponde all’importo che Al-
lianz Suisse Vita richiederebbe per tutte le assicura-
zioni risolte ai sensi della disciplina di cui al punto 11.1 
cpvv. 1 e 2 CG LPP, sulla base delle tariffe vigenti al 
momento della risoluzione del contratto d’assicura-
zione, se il contratto stesso venisse nuovamente sti-
pulato con lo stesso collettivo di assicurati e di benefi-
ciari di rendite e con le medesime prestazioni al mo-
mento della risoluzione, senza tenere conto dei costi 
di stipula contrattuale, ma includendo una detrazione 
per il rischio interesse (deduzione degli interessi). 

Il calcolo del valore avviene in base all’allegato tecnico 
alle CG LPP. 

A tal riguardo, sono fatti salvi eventuali accordi deroga-
tori, presi al momento della risoluzione del contratto fra 
Allianz Suisse Vita e il contraente o il nuovo istituto di pre-
videnza al quale si affilia il datore di lavoro degli assicurati 
ovvero il relativo assicuratore. 

Il tasso di interesse tecnico applicato per il calcolo del va-
lore non deve superare il tetto di cui all’art. 8 OLP. L’avere 
di vecchiaia minimo LPP di cui all’art. 15 LPP non può 
subire riduzioni per effetto della deduzione degli interessi. 
Qualora il contratto d’assicurazione risolto sia rimasto va-
lido per almeno cinque anni, non viene più applicata al-
cuna deduzione degli interessi, a meno che questa non 
sia prevista per legge. 

3 Per l’elaborazione dei conteggi Allianz Suisse Vita ri-
chiede inoltre un contributo spese ai sensi del regola-
mento sui costi. 

1.21. Trattamento e protezione dei dati e della sfera privata 

1 Allianz Suisse Vita tratta i dati relativi all’assicurato de-
rivanti dall’attuazione della previdenza professionale, 
in particolare dell’assicurazione di rischio. Il contraente 
garantisce che gli assicurati siano a conoscenza del 
trattamento dei dati da parte di Allianz Suisse Vita. Al-
lianz Suisse Vita può, tramite accordo, affidare il trat-
tamento dei dati a terzi in Svizzera e all’estero, a con-
dizione che sia garantita una protezione dei dati ade-
guata e che i terzi incaricati del trattamento siano sog-
getti all’obbligo legale di segretezza o si impegnino 
contrattualmente a mantenere la segretezza. 

2 In caso di regresso dell’assicurato su un danneggia-
tore, Allianz Suisse Vita è autorizzata a comunicare al 
terzo civilmente responsabile o al suo assicuratore di 
responsabilità civile i dati necessari per far valere le 
proprie pretese giuridiche. 

3 Al fine di prevenire/combattere abusi e il percepimento in-
debito di prestazioni, Allianz Suisse Vita, nel rispetto dei 
principi di proporzionalità e protezione dei dati, può anche 
adottare misure di monitoraggio e osservazione oppure 
delegarne l'attuazione, nella misura necessaria, a terzi 
accuratamente selezionati e parimenti soggetti al segreto 
commerciale, i quali a loro volta si impegnano espressa-
mente a mantenere la relativa segretezza. 

4 Nell’ambito dell’attuazione della previdenza professionale 
si applicano in particolare le disposizioni della LPP previ-
ste da leggi speciali concernenti il trattamento dei dati per-
sonali, l’accesso all’archivio, l’obbligo di segretezza, la co-
municazione di dati e l’assistenza giuridica e amministra-

tiva. Per il resto si applicano le disposizioni della legge 
sulla protezione dei dati (LPD). 

5 Tutte le informazioni, in particolare sui nostri impieghi e 
destinatari dei dati e sui diritti connessi relativi alla prote-
zione dei dati, si trovano nella nostra dichiarazione sulla 
protezione dei dati (https://www.allianz.ch/it/informa-
zioni/informazioni-sulla-protezione-dei-dati.html). 

2. Prestazioni assicurative 

2.1.  Risparmio di vecchiaia e prestazioni di vecchiaia  

1 Se ai sensi della CC DP sono assicurate le prestazioni 
di vecchiaia, l’assicurazione prevede a titolo opzionale 

a) il finanziamento dell’avere di vecchiaia che costi-
tuisce la base delle rendite di vecchiaia future 

mediante accrediti di vecchiaia (processo di rispar-
mio); 

b) una rendita di vecchiaia pari all’avere di vecchiaia 
disponibile alla data di pensionamento moltiplicato 
per il tasso di conversione valido in tale data; 

c) una rendita per figli di pensionati per i figli aventi 
diritto dei beneficiari di rendita di vecchiaia. 

2 L’età ordinaria di pensionamento corrisponde a quanto 
previsto dalla LPP (età di pensionamento ordinaria).  
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3 La prestazione di vecchiaia viene erogata a partire dal 
primo giorno del mese successivo al raggiungimento 
dell’età pensionabile. 

2.2. Prestazioni per i superstiti 

1 Eventuali prestazioni per i superstiti assicurate ai sensi 
della CC DP prevedono, a titolo opzionale, quanto se-
gue: 

a) una rendita vedovile assicurata in base al metodo col-
lettivo con copertura estesa; 

b) una rendita per conviventi superstiti registrati o part-
ner ai sensi della LUD (rendita per conviventi) pari alla 
rendita per vedove/vedovi; 

c) una rendita per conviventi superstiti o convivente di 
una unione di fatto analoga al matrimonio o a una co-
munione domestica registrata (rendita per conviventi) 
pari alla rendita per vedove/vedovi; 

d) una rendita per orfani; 
e) rimborso dell’avere di risparmio disponibile. 

A condizione che conformemente alla CC DP il 
processo di risparmio sia assicurato, in caso di de-
cesso dell’assicurato prima del pensionamento 
l’avere di risparmio disponibile, decurtato degli 
eventuali versamenti volontari di cui al punto 2.2 
lett. f) nonché della riserva matematica necessaria 
per il finanziamento delle prestazioni ai superstiti 
(rendita per vedovi/vedove, rendita per partner, 
rendita per conviventi, rendita per orfani) viene 
rimborsato come capitale per il caso di decesso; 

f) capitale in caso decesso da versamenti volontari 
Qualora la CC DP preveda un rimborso dei versa-
menti volontari come ulteriore capitale caso de-
cesso, in caso di morte dell’assicurato prima del 
pensionamento l’importo complessivo dei versa-
menti volontari effettuati (interessi esclusi) viene 
erogato a titolo di capitale caso decesso; 

g) capitale supplementare in caso di decesso 
Solo se assicurato dalla CC DP. 

2 Dopo il decesso dell’assicurato, il coniuge divorziato è 
equiparato al vedovo o alla vedova, a condizione che 
il matrimonio sia durato almeno dieci anni e che, in 
virtù della sentenza di divorzio, gli sia stata assegnata 
una rendita. La copertura è limitata alle prestazioni mi-
nime LPP e si estende al massimo alla parte di diritto 
costituita con la sentenza di divorzio, salvo questa non 
sia già coperta da prestazioni di altre assicurazioni, in 
particolare AVS e AI. 

3 Se nella CC DP risparmio di vecchiaia e prestazioni di 
vecchiaia non sono assicurati, per il finanziamento 
delle prestazioni per i superstiti Allianz Suisse Vita as-
sicura annualmente un capitale di decesso. Tale capi-
tale corrisponde al valore in contanti di una rendita ve-
dovile, al netto dell’avere di vecchiaia contabile del 
contraente. Qualora maturi il diritto a una rendita, il 
contraente trasferisce ad Allianz Suisse Vita l’avere di 
vecchiaia contabile dell’assicurato deceduto. Tale 
avere corrisponde all’eventuale differenza positiva fra 
il valore in contanti della rendita vedovile (interpolato 
al primo giorno del mese successivo alla data del de-
cesso) e il capitale assicurato in caso di decesso. Una 
differenza negativa fra l’avere di vecchiaia contabile e 
quello effettivamente disponibile è da intendersi a ca-
rico del contraente. 

4 Se il contraente, ai sensi del regolamento, deve corri-
spondere un capitale di decesso (opzione di capitale 
o indennità in caso di copertura LPP) al posto della 
rendita, Allianz Suisse Vita trasferisce al contraente 
un’eventuale differenza positiva fra il valore di liquida-
zione e l’avere di vecchiaia contabile ai sensi del cpv. 
3. 

2.3. Prestazioni di invalidità 

Le prestazioni di invalidità vengono corrisposte se assi-
curate ai sensi della CC DP. 

1 Non appena constatata l’invalidità, vengono definite le 
relative prestazioni esclusivamente e in misura mas-
sima per il grado di invalidità accertato (grado di inca-
pacità al guadagno) ed erogate in base allo scagliona-
mento previsto al punto 8.3.5 CG LPP. 

2 La decorrenza del diritto alle prestazioni è disciplinata 
per analogia dalle disposizioni della Legge federale 
sull’assicurazione per l’invalidità (LAI). Il diritto alle 
prestazioni minime a norma LPP è differito per il pe-
riodo in cui l’assicurato percepisce l’intero stipendio o 
un’indennità giornaliera per malattia, invalidità o infor-
tunio pari all’80% dello stipendio. 

3 Se la corresponsione della rendita AI ha inizio prima 
della scadenza del periodo di attesa previsto dal con-
tratto in base alla CC DP e se non sussiste più il diritto 
al trattamento economico, nonché a indennità giorna-
liere per malattia o infortunio di cui al precedente pa-
ragrafo, Allianz Suisse Vita accorda una rendita con-
forme alla CC DP solo dopo la scadenza del termine 
di attesa convenuto. 

4 Se, a seguito di malattia o infortunio, un assicurato 
matura un grado di incapacità al lavoro minimo del 
40% che si protrae oltre il termine di attesa ai sensi 
della CC DP, alla scadenza del suddetto termine, al 
più tardi a partire dalla erogazione della rendita AI, Al-
lianz Suisse Vita concede, su questa parte dell’assi-
curazione, l’esenzione dal pagamento del premio per 
le prestazioni assicurate ai sensi della CC DP. 

5 Il diritto all’esenzione dal pagamento del premio di cui 
al cpv. 4 sussiste in linea di principio senza alcuna li-
mitazione solo in caso di adempimento nei tempi pre-
visti di tutti gli obblighi di cui al punto 1.11 cpv. 3 e 
seguenti. In caso contrario Allianz Suisse Vita può so-
spendere l’esenzione dal pagamento del premio per 
un numero di giorni pari ai giorni di ritardo con cui sono 
stati adempiuti i singoli obblighi, al più tardi tuttavia 
fino all’erogazione della rendita di invalidità. 

6 L’esenzione dal pagamento dei premi e il finanzia-
mento del processo di risparmio da parte di Allianz 
Suisse cessano dal momento in cui l’invalidità/l’inca-
pacità di guadagno risulta inferiore al 40% nonché alla 
fine del mese del decesso; peraltro, detto finanzia-
mento prosegue al massimo fino al raggiungimento 
dell’età pensionabile ordinaria, mentre l’esenzione dal 
pagamento dei premi dura al massimo finché sussiste 
l’obbligo di tale pagamento. 

7 Per le prestazioni erogate al contraente sono fatte 
salve, in particolare, le disposizioni relative al coordi-
namento di cui ai punti 9.2 e 9.3 delle CG LPP. 

2.4. Versamento / notifica all’autorità fiscale / adegua-
mento all’andamento dei prezzi 

1 Allianz Suisse Vita corrisponde le prestazioni assicu-
rative esclusivamente al contraente. 

2 Il contraente deve inviare agli assicurati le notifiche 
all’autorità fiscale e i certificati di rendita previsti dalla 
legge, nonché effettuare i conteggi relativi all’imposta 
alla fonte. 

3 L’adeguamento all’andamento dei prezzi delle presta-
zioni in corso per invalidi e superstiti nell’ambito della 
LPP rientra fra le competenze del contraente. 



04.25 6 

3. Finanziamento 

3.1. Premi  

1 II premi sono determinati in base alle tariffe delle as-
sicurazioni collettive di Allianz Suisse Vita, valide al 
momento del calcolo e approvate dall’Autorità federale 
di vigilanza sui mercati finanziari FINMA. A seconda 
della situazione aziendale e dei rischi, le tariffe pos-
sono prevedere la suddivisione degli assicurati in 
classi di rischio. 

2 Il calcolo dei premi avviene secondo il sistema del pre-
mio annuale, ai sensi del punto 5.1 cpv. 3 delle CG 
LPP, nonché delle CP AC TClEsp INV e delle CP AC 
TC decesso. Le spese ordinarie rientrano nei premi 
fatturati. 

3 Con l’approvazione dell’autorità competente, Allianz 
Suisse Vita può procedere alla modifica parziale o to-
tale della tariffa collettiva e apportare unilateralmente 
un aumento dei premi, durante il periodo di validità del 
contratto, conseguente alle variazioni tariffarie auto-
rizzate. 

4 Se le variazioni tariffarie comportano una modifica so-
stanziale del contratto, esse vengono preannunciate 
per iscritto almeno sei mesi prima della loro entrata in 
vigore. In questo caso il contratto può essere disdetto, 
con un preavviso di trenta giorni, dal giorno in cui le 
variazioni diventerebbero effettive. 
Sono ritenute modifiche sostanziali del contratto: 

a) l’aumento dei premi non destinati agli accrediti di 
risparmio, di un ammontare non inferiore a quanto 
previsto dalla legge per il periodo prescritto; op-
pure 

b) la riduzione dell’aliquota di conversione che com-
porta per gli assicurati una diminuzione della pre-
stazione di vecchiaia nell’ambito dell’ammontare 
minimo previsto dalla legge, oppure  

c) l’eliminazione della riassicurazione piena. 

Tali variazioni non sono tuttavia ritenute sostanziali se 
conseguenti a una modifica di legge. 

3.2. Spese straordinarie 

Per quanto concerne gli oneri aggiuntivi, Allianz Suisse Vita 
addebita al contraente le spese amministrative ai sensi del 
regolamento sui costi. Allianz Suisse Vita si riserva di ade-
guare in ogni momento il suddetto regolamento alle mutate 
circostanze. Per servizi supplementari non previsti dal rego-
lamento sui costi, le relative spese vengono addebitate sulla 
base di accordi specifici. 

3.3. Debitore del premio 

1 Il contraente è tenuto a corrispondere ad Allianz 
Suisse Vita i premi e le spese straordinarie. 

2 Fatture ed estratti conto si intendono approvati dal 
contraente se non vengono contestati per iscritto entro 
30 giorni dalla ricezione.  

3 I dettagli relativi agli obblighi di pagamento dei premi 
e alla mora sono disciplinati in modo esaustivo al 
punto 5.1 CG LPP e alle disposizioni per il conto 
premi.  


